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Le Greffier de la Cour pénale internationale (la Cour) ;

VU l'Ordonnance délivrée par la Chambre préliminaire II (« la Chambre»),

« Ordonnance enjoignant au Greffier et au Procureur de présenter des informations sur les

progrès réalisés dans l'exécution des mandats d'arrêt dans la situation en Ouganda » le 15

septembre 2006 !;

VU la lettre du Greffier en date du 26 septembre 2006 adressée au Gouvernement de

la République du Soudan dans laquelle il était demandé au Ministre de la Justice de

fournir toute information sur l'exécution des mandats d'arrêt et des demandes

d'arrestation et de remise ;

VU le "Rapport du Greffier sur l'état d'exécution des mandats d'arrêt dans la Situation en

Ouganda" daté du 6 octobre 20062;

VU l'Ordonnance délivrée par la Chambre, "Ordonnance accordant au Greffier un

nouveau délai pour la présentation d'informations et de commentaires complémentaires sur

les progrès réalisés sur le plan de la coopération dans la Situation en Ouganda" le 13 octobre

20063;

VU le « Rapport complémentaire du Greffier sur l'état d'exécution des mandats d'arrêt dans

l'affaire Ouganda » déposé le 20 octobre 20064;

VU les articles 43-1, 87-1, 87-7 et 89-1 du Statut, les règles 176-2 et 184du Règlement

de Procédure et de Preuve et la norme 76-c du Règlement du Greffe ;
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ATTENDU que le Greffier a reçu le 24 novembre 2006, de l'Ambassade du Soudan à

La Haye, une note verbale confidentielle l'informant des mesures prises par le

Procureur Général en ce qui concerne l'exécution des mandats d'arrêt («la Note »);

ainsi que des copies des demandes d'arrestation, rédigées en langue Arabe, adressées

au Directeur général de la police, au Chef d'état-major des forces armées et au Chef

du Service national de sécurité et de renseignement ;

SOULIGNE que les mandats d'arrêt mis en référence dans les demandes

d'arrestation n'étaient pas joints à la Note reçue par les services du Greffe ;

SOUMET en annexe la Note dans sa version originale (Annexe 1) et accompagnée

d'une traduction en français (Annexe 2) ainsi que les trois demandes d'arrestation,

mentionnées ci-dessus, dans leur version originale (Annexe 3) et accompagnées de

traductions en français (Annexe 4) et en anglais (Annexe 5) effectuées par la Section

de Traduction et d'Interprétation de la Cour.

iom dû-Greffier
Ma*trl5ubuisson

Directeur
Direction du Service de la Cour

Fait le mercredi 13 décembre 2006

À La Haye,Pays-Bas
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